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مَاتوُا   ا وَْ  قتُِلُوا  ثمَُّ  اللَّهِ  سَبِيلِ  فيِ  هَاجَرُوا  الَّذِينَ  وَ 

خَيْرُ  لَهُوَ  اللَّهَ  ا ِنَّ  وَ  حَسَناً  رِزْقاً  اللَّهُ  لَيَرْزُقَنَّهُمُ 

ازقِيِنَ  ( لَيُدْخِلَنَّهُمْ مُدْخَلاً يَرْضَوْنَهُ وَ ا ِنَّ اللَّهَ 58)  الرَّ

حَلِيمٌ  مَا 59)  لَعَلِيمٌ  بِمِثْلِ  عَاقبََ  مَنْ  وَ  ذٰلکَِ   )

لَعَفُوٌّ  اللَّهَ  ا ِنَّ  اللَّهُ  لَيَنْصُرَنَّهُ  عَلَيْهِ  بُغِيَ  ثمَُّ  بِهِ  عُوقبَِ 

وَ  60غَفُورٌ ) النَّهَارِ  اللَّيْلَ فيِ  اللَّهَ يُولجُِ  بِا نََّ  ( ذٰلکَِ 

بَصِيرٌ ) اللَّهَ سَمِيعٌ  ا نََّ  وَ  اللَّيْلِ  فيِ  النَّهَارَ  ( 61يُولجُِ 

دُونهِِ ذٰلِ  مِنْ  يَدْعُونَ  مَا  ا نََّ  وَ  الْحَقُّ  هُوَ  اللَّهَ  بِا نََّ  کَ 

لَمْ تَرَ 62هُوَ الْبَاطِلُ وَ ا نََّ اللَّهَ هُوَ الْعَليُِّ الْکَبِيرُ ) ( ا َ 

الْ رَضُْ  فَتُصْبِحُ  مَاءً  مَاءِ  السَّ مِنَ  ا نَْزَلَ  اللَّهَ  ا نََّ 

( خَبِيرٌ  لَطِيفٌ  اللَّهَ  ا ِنَّ  ةً  فيِ 63مُخْضَرَّ مَا  لَهُ   )
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الْغَنيُِّ  لَهُوَ  اللَّهَ  ا نَِّ  وَ  الْ رَضِْ  فيِ  مَا  وَ  مَاوَاتِ  السَّ

 ( 64الْحَمِيدُ )

Those who leave their homes in the cause of Allah, and are then 

slain or die,- On them will Allah bestow verily a goodly 

provision: truly Allah is He who bestows the best provision. 

Verily He will admit them to a place with which they shall be 

well pleased: for Allah is all-knowing, most forbearing. That (is 

so). And if one has retaliated to no greater extent than the injury 

he received, and is again set upon inordinately, Allah will help 

him: for Allah is one that blots out (sins) and forgives (again and 

again). That is because Allah merges night into day, and He 

merges day into night, and verily it is Allah who hears and sees 

(all things). That is because Allah - He is the reality; and those 

besides Him whom they invoke,- they are but vain falsehood: 

verily Allah is He, most high, most great. Seest thou not that 

Allah sends down rain from the sky, and forthwith the earth 

becomes clothed with green? For Allah is all-subtle, all-aware. 

To Him belongs all that is in the heavens and on earth: for verily 

Allah,- He is free of all wants, worthy of all praise.  

اور جن لوگوں نے اللہ کی راہ میں ہجرت کی، پھر قتل کر دیے گئے ی ا مر گئے، اللہ  

ا رزق دے گا اور یقیناً اللہ ہی بہترین رازق ہے
ّ
وہ انہیں ایسی جگہ  -ان کو اچھ

یہ تو  -بے شک اللہ علیم اور حلیم ہے -پہنچائے گاجس سے وہ خوش ہو جائیں گے  

بدلہ لے، ویسا ہی جیسا اس کے ساتھ کیا گیا، اور پھر اس ، اور جو کوئی  انجام ہے اُن کا 
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اللہ معاف کرنے والا اور  -پر زی ادتی بھی کی گئی ہو، تو اللہ اس کی مدد ضرور کرے گا

یہ اس لیے کہ رات سے دن اور دن سے رات نکالنے والا -درگزر کرنے والا ہے

اور وہ سب  -یہ اس لیے کہ اللہ ہی حق ہے  -اللہ ہی ہے اور وہ سمیع و بصیر ہے

 اور  

ت

یباطل ہیں جنہیں اللہ کو چھوڑ کر یہ لوگ پکارتے ہیں اور اللہ ہی یبالادس

زرگ ہے

 

ا ہے اور اس کی  -بب

ت

زسای کیا تم دیکھتے نہیں ہو کہ اللہ آسمان سے یھانی بب

 زمین سرسبز ہو جاتی ہے؟ حقیقت یہ ہے کہ وہ لطیف و خبیر ہے

ت

اُسی کا  -بدول

بے شک وہی غنی و حمید -ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے

-ہے  

और जिन लोगों ने अल्लाह की राह में हहिरत की, फिर क़त्ल कर 

हिए गए या मर गए, अल्लाह उनको अच्छा ररज्क िेगा | और यक़ीनन 

अल्लाह ही बेहतरीन राजिक़ है | वह उन्हें ऐसी िगह पह ुँचाएगा जिसस े

वे ख़ श हो िाएुँगे | बेशक अल्लाह अलीम और हलीम है | यह तो है 

उनका अंिाम, और िो कोई बिला ले, वैसा ही िैसा उसके साथ फकया 

गया, और फिर उसपर ज़्यािती भी की गई हो, तो अल्लाह उसकी 

मिि िरूर करेगा | अल्लाह माफ़ करनेवाला और िरग िर करनेवाला है 

| यह इसललए फक रात से हिन और हिन से रात ननकालनेवाला अल्लाह 

ही है और वह समीअ व बसीर है | यह इसललए फक अल्लाह ही हक़ है 

और वे सब बानतल हैं जिन्हें अल्लाह को छोड़कर ये लोग प कारते हैं, 
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और अल्लाह ही बालािस्त और ब ि गग है | क्या त म िेखते नहीं हो फक 

अल्लाह आसमान से पानी बरसाता है और उसकी बिौलत िमीन 

सरसब्ि हो िाती है? हक़ीक़त यह है फक वह लतीफ़ व ख़बीर है | उसी 

का है िो क छ आसमानों में है और िो क छ िमीन में है, बेशक वही 

गनी व हमीि है | 

 

 

 


